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Concorso pubblico, per esami, per la copertura di n. 2 posti a tempo indeterminato di 
personale della figura professionale di assistente culturale, categoria C, livello base, 
prima posizione retributiva. 

Concors publich per ejames per corir nr 2 posć a temp indeterminà de personèl de la 
fegura profescionèla de assistent culturèl, categoria C, livel baje, pruma pojizion 
retributiva. 

 
DICHIARAZIONE SOSTITUTIVA DI CERTIFICAZIONE E 

DICHIARAZIONE SOSTITUTIVA DELL'ATTO DI NOTORIETÁ 

 

DECLARAZION SOSTITUTIVA DE ZERTIFICAZION E 

DECLARAZION SOSTITUTIVA DEL AT DE NOTORIETÀ  
 

Il/la sottoscritto/a (cognome) (nome)    

(le coniugate dovranno indicare il cognome da nubili) 

L/la sotscrit/a (cognom)                                           (inom) 

(la femenes maridèdes cognarà scriver l cognom da maridèr) 

 

sesso   M   F nato/a a   (provincia  ) il      

ses   nasciù/uda a   (provinzia      ai 

residente in    (provincia ) CAP       

enciasà te   (provinzia 

 

in via        n.   

te strèda        nr 

 

e domiciliato/a in   (provincia ) CAP __________ 

che stèsc    (provinzia 

 

in via n.     

te strèda   

numero telefonico / nr de telefon __________________ 

__________________________ 

cellulare / fonin 

__________________________ 

fax _______________________

 

 

 

 

 

indirizzo di posta elettronica / direzion de posta eletronica  _________________________________________________ 

 indirizzo di posta elettronica certificata (PEC)     

 direzion de posta eletronica zertifichèda (PEC) 

 

 

 

 

 

 

 
spazio riservato 
all'ufficio 

846808615  10/04/2025 09:48:02 - Allegato Utente 2 (A02)



 

 
codice fiscale / codesc fiscal 

 
Eventuale diverso recapito presso il quale inviare tutte le comunicazioni relative alla presente domanda: 

Autra direzion olà manèr duta la comunicazions relatives a chesta domana: 

 

 
presa visione del bando di concorso pubblico, per esami, per la copertura di n. 2 posti a tempo indeterminato di 

personale della figura professionale di assistente culturale, categoria C, livello base, prima posizione retributiva 
vedù l avis de concors publich per ejames per corir nr 2 posć a temp indeterminà de personèl de la fegura 

profescionèla de assistent culturèl, categoria C, livel baje, pruma pojizion retributiva 
 

C H I E D E /  L/LA  D O M A N A  

 
di poter partecipare al suddetto concorso e, a tal fine, ai sensi degli articoli 46 e 47 del D.P.R. 445/2000, consapevole delle 

sanzioni penali, nel caso di dichiarazioni non veritiere, di formazione o uso di atti falsi, richiamate dall'articolo 76 del 

D.P.R. 28 dicembre 2000, n. 445, e della decadenza dai benefici conseguenti al provvedimento eventualmente emanato 

sulla base della dichiarazione non veritiera, qualora dal controllo effettuato emerga la non veridicità del contenuto di 

taluna delle dichiarazioni rese (art. 75 D.P.R. 28 dicembre 2000, n. 445) 

de poder tor pèrt a chest concors, per chest fin, aldò di articoi 46 e 47 del D.P.R. 445/2000, a cognoscenza de la 

sanzions penales, tel cajo de faussa declarazions, de formazion o doura de documenc fausc, recordèdes dal articol 76 

del D.P.R. dai 28 de dezember 2000, nr 445, e de la decadenza dai benefizies arjonc con provediment se n cajo manà 

fora aldò de faussa declarazion, se dal control vegnissa fora la faussità del contegnù de vèlch declarazion (art. 75 

D.P.R. dai 28 de dezember 2000, nr 445) 

 

D I C H I A R A : /  L/LA  D E C L A R E A : 

 

si prega di compilare la domanda in tutti i suoi punti:  

vegn domanà de scriver ite la domana te duc i ponc:  
 

1) di essere nato/a a (prov. ) il ; 

de esser nasciù/uda a  (prov.    ai 

2) □ di essere cittadino/a italiano e di godere dei diritti civili e politici  

 de esser sentadin/a talian/talièna e de goder di deric zivii e politics 

 

oppure 

opura 

per i cittadini non italiani: 

 di essere cittadino/a di uno degli Stati membri dell’Unione Europea (indicare il nome dello Stato): 

de esser sentadin/a de un di Paijes de la Union Europeèna (scriver l inom del Paisc): 

  ; 

e 

□  di godere dei diritti civili e politici anche nello Stato di appartenenza o provenienza (in caso 

negativo indicare i motivi del mancato godimento) 

de goder di deric zivii e politics ence tel Paisc de partegnuda o da olache se vegn (se no, scriver 

la rejons del mencià godiment)  ; 

□  di essere in possesso, fatta eccezione della titolarità della cittadinanza italiana, di tutti gli altri 

requisiti previsti per i cittadini della Repubblica 

de aer, lascian a valer la titolarità de la sentadinanza talièna, duc i etres titoi pervedui per i 

sentadins de la Republica 

□  di avere un’adeguata conoscenza della lingua italiana rapportata alla categoria e figura 

professionale a  concorso; 
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  de cognoscer delvers l lengaz talian en raport a la categorie e fegura profescionèla a concors;  

 
oppure 

opura 

 

per i familiari di cittadino/a dell'Unione Europea, anche se cittadino/a di Stato terzo: 

per jent de familia de sentadin/a de la Union Europeèna, ence se sentadin/a de Paisc terzo 

  

□ di essere titolare del diritto di soggiorno (indicare gli estremi)________________________;  

 de esser titolèr del derit de sojornanza (scriver i estremes)  

 

□ di essere titolare del diritto di soggiorno permanente (indicare gli estremi)______________; 

de esser titolèr del derit de sojornanza permanenta (scriver i estremes) 
e 

□ di godere dei diritti civili e politici anche nello Stato di appartenenza o provenienza (in caso 

negativo indicare i motivi del mancato godimento) ; 

de goder di deric zivii e politics ence tel Paisc de partegnuda o da olache se vegn (se no, 

scriver la rejons del mencià godiment) 

 

□ di essere in possesso, fatta eccezione della titolarità della cittadinanza italiana, di tutti gli altri 

requisiti   previsti per i cittadini della Repubblica 

de aer, lascian a valer la titolarità de la sentadinanza  talièna, de duc i etres titoi pervedui per i 

sentadins de la Republica 

 

□ di avere un’adeguata conoscenza della lingua italiana rapportata alla categoria e figura 

professionale a  concorso; 

 de aer na bona cognoscenza del lengaz talian en raport a la categoria e fegura profescionèla a 

concors 

 

 
oppure 

opura 

 
per i cittadini di Paesi terzi / per i sentadins de Paisc terzo 
 

□ di essere titolare del permesso di soggiorno CE per soggiornanti di lungo periodo (indicare gli 

estremi)_______________________ 

de esser titolèr de la permiscion de sojornanza CE per tempes lonc (scriver i estremes) 

 

□ di essere titolare dello status di rifugiato (indicare gli estremi)_______________________ 

de esser titolèr del status de muciadif (scriver i estremes) 

 

□ di essere titolare dello status di protezione sussidiaria / (indicare gli estremi)__________________ 

de esser titolèr del status de defendura sussidiaria (scriver i estremes) 

e 

□ di godere dei diritti civili e politici anche nello Stato di appartenenza o provenienza  (in caso 

negativo indicare i motivi del mancato godimento) ; 

de goder di deric zivii e politics ence tel Paisc de partegnuda o da olache se vegn (se no, scriver 

la rejons del mencià godiment) 

 

□ di essere in possesso, fatta eccezione della titolarità della cittadinanza italiana, di tutti gli altri 

requisiti previsti per i cittadini della Repubblica 

  de aer, lascian a valer la titolarità de la sentadinanza talièna, de duc i etres titoi pervedui per i 

 sentadins de la Republica 
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□  di avere un’adeguata conoscenza della lingua italiana rapportata alla categoria e figura 

professionale a concorso; 

  de aer na bona cognoscenza del lengaz talian en raport a la categoria e fegura profescionèla a 

 concors 

3) □  di essere fisicamente idoneo/a all’impiego in relazione alle mansioni lavorative richieste dalla figura 

professionale    a concorso. 

 de esser bon, dal pont de veduda fisich, per la manscions de lurier domanèdes da la fegura 

profescionèla a concors. 

 

4) □ di essere iscritto/a nelle liste elettorali del Comune di     

 de esser enscinuà/èda te la listes litèles del Comun de 

 

□ di NON essere iscritto/a o essere stato/a cancellato/a dalle liste elettorali medesime per i seguenti motivi: 

 de NO esser enscinuà/èda o esser stat/a descancelà/èda fora da la listes litèles medemes per chesta 

rejons: 

 

5) □ di aver adempiuto agli obblighi di leva: (per i soli concorrenti di sesso maschile nati fino al 31.12.1985)   

de aer fat la naia (demò per i concorenc mascolins nasciui fin del 31.12.1985) 

□ di essere in posizione regolare nei confronti di tali obblighi;  

de esser te na pojizion regolèra ti confronc de chest doer; 

□ di NON essere in posizione regolare nei confronti di tali obblighi per i seguenti motivi: 
 de NO esser te na pojizion regolèra ti confronc de chest doer per chesta rejons: 
  
□ non essere soggetto all’obbligo di leva (ai sensi della Legge 23.08.2004 n. 226); 

 no esser sotmetù a chest doer (aldò de la Lege dai 23.08.2004 nr 226); 

6) □  NON essere stato destinatario di sentenze di condanna o di applicazione della pena su richiesta di parte 

(patteggiamento) passate in giudicato o di decreti penali di condanna divenuti esecutivi e/o di NON essere 

stato destinatario di provvedimenti che riguardano l’applicazione di misure di sicurezza e di misure di 

prevenzione, di decisioni civili e di provvedimenti amministrativi iscritti nel casellario giudiziale ai sensi 

della vigente normativa (comprese quelle per il quale sia stato concesso il beneficio della non menzione 

sul casellario giudiziale e/o della sospensione condizionale della pena); 

 NO aer abù sentenzes de condana o de aplicazion de la pena su domana de pèrt (pategiament) passèdes 

en giudicat o decrec penai de condana doventé ejecutives e/o de NO aer abù provedimenc che vèrda 

l’aplicazion de mesures de segureza e de mesures de prevenzion, dezijions ziviles e provedimenc 

aministratives scric ite tel cajelarie giudizièl aldò de la normativa en esser (ence per cheles che l é vegnù 

conzedù l benefize de la no menzion sul cajelarie e/o de la sospenjion condizionèla de la pena);  

□  ESSERE stato destinatario delle seguenti sentenze di condanna o di applicazione della pena su richiesta 

di parte (patteggiamento) passate in giudicato o dei seguenti decreti penali di condanna divenuti esecutivi 

e/o di essere stato destinatario di provvedimenti che riguardano l’applicazione di misure di sicurezza e di 

misure di prevenzione, di decisioni civili e di provvedimenti amministrativi iscritti nel casellario 

giudiziale ai sensi della vigente normativa (comprese quelle per il quale sia stato concesso il beneficio 

della non menzione sul casellario giudiziale e/o della sospensione condizionale della pena); 

 aer abù sentenzes de condana o de aplicazion de la pena su domana de pèrt (pategiament) passèdes en 

giudicat o decrec penai de condana doventé ejecutives e/o de NO aer abù provedimenc che vèrda 

l’aplicazion de mesures de segureza e de mesures de prevenzion, dezijions ziviles e provedimenc 

aministratives scric ite nel cajelarie giudizièl aldò de la normativa en esser (ence per cheles che l é vegnù 

conzedù l benefize de la no menzion sul cajelarie e/o de la sospenjion condizionèla de la pena);  
 
  

(Indicare l’elenco completo delle stesse con l’indicazione dell’organo giudiziario che le ha emesse e la sede del medesimo) 

(Scriver la lingia entria de chestes co la indicazion del orghen giudizièl che les à dates fora e la senta del medemo) 



5 

 

 

7) □ NON essere stato destinatario di sentenze di condanna o di applicazione della pena su richiesta di parte 

(patteggiamento) NON ANCORA PASSATE IN GIUDICATO, per i reati previsti nel Capo I del Titolo II 

del Libro II del Codice Penale (“Dei delitti dei Pubblici Ufficiali contro la Pubblica Amministrazione”) ai 

sensi dell’art. 35 bis del D.Lgs. 165/2001 e/o di NON essere stato destinatario di provvedimenti che 

riguardano l’applicazione di misure di sicurezza e di misure di prevenzione, di decisioni civili e di 

provvedimenti amministrativi iscritti nel casellario giudiziale ai sensi della vigente normativa (comprese 

quelle per il quale sia stato concesso il beneficio della non menzione sul casellario giudiziale e/o della 

sospensione condizionale della pena); 

 NO aer abù sentenzes de condana o de aplicazion de la pena su domana de pèrt (pategiament) NO AMÒ 

PASSÈDES EN GIUDICAT, per i reac pervedui tel Capo I del Titol II del Liber II del Codesc Penal (“Dei 

delitti dei Pubblici Ufficiali contro la Pubblica Amministrazione”) aldò del art. 35 bis del D. Lgs 165/2001 

e /o de No aer abù provedimenc che vèrda l’aplicazion de mesures de segureza e de mesures de 

prevenzion, dezijions ziviles e provedimenc aministratives scric ite nel cajelarie giudizièl aldò de la 

normativa en esser (ence per cheles che l é vegnù conzedù l benefize de la no menzion sul cajelarie e/o de 

la sospenjion condizionèla de la pena);  

□ ESSERE stato destinatario delle seguenti sentenze di condanna o di applicazione della pena su richiesta 

di parte (patteggiamento) NON ANCORA PASSATE IN GIUDICATO, per i reati previsti nel Capo I del 

Titolo II del Libro II del Codice Penale (“Dei delitti dei Pubblici Ufficiali contro la Pubblica 

Amministrazione”) ai sensi dell’art. 35 bis del D. Lgs. 165/2001 e/o di essere stato destinatario di 

provvedimenti che riguardano l’applicazione di misure di sicurezza e di misure di prevenzione, di 

decisioni civili e di provvedimenti amministrativi iscritti nel casellario giudiziale ai sensi della vigente 

normativa (comprese quelle per il quale sia stato concesso il beneficio della non menzione sul casellario 

giudiziale e/o della sospensione condizionale della pena); 

 aer abù sentenzes de condana o de aplicazion de la pena su domana de pèrt (pategiament) NO AMÒ 

PASSÈDES EN GIUDICAT, per i reac pervedui tel Capo I del Titol II del Liber II del Codesc Penal (“Dei 

delitti dei Pubblici Ufficiali contro la Pubblica Amministrazione”) aldò del art. 35 bis del D. Lgs 

165/2001 e /o de aer abù provedimenc che vèrda l’aplicazion de mesures de segureza e de mesures de 

prevenzion, dezijions ziviles e provedimenc aministratives scric ite nel cajelarie giudizièl aldò de la 

normativa en esser (ence per cheles che l é vegnù conzedù l benefize de la no menzion sul cajelarie e/o de 

la sospenjion condizionèla de la pena);  

 

  

  (Indicare l’elenco completo delle stesse con l’indicazione dell’organo giudiziario che le ha emesse e la sede del medesimo) 

(Scriver la lingia entria de chestes co la indicazion del orghen giudizièl che les à dates fora e la senta del medemo) 

 
 

8) 
 

□ NON essere a conoscenza di avere procedimenti penali pendenti; 

  NO esser a cognoscenza de aer prozedimenc penai en cors; 

□ DI ESSERE a conoscenza di avere i seguenti procedimenti penali pendenti: estremi del procedimento 

  esser a cognoscenza de aer chisc prozedimenc penai en cors: estremes del prozediment 

                                                                                                                                                 

tipo di reato  / sort de reat 

      

l’organo giudiziario presso il quale è pendente / l orghen giudizièl olache l é en cors 

                                                                                                               

sito in  / direzion 

   

 

9) 

 

□ NON essere stato/a destituito/a, o licenziato/a o dichiarato/a decaduto/a dall’impiego presso Pubbliche 

Amministrazioni per aver conseguito l’assunzione mediante la produzione di documenti falsi o viziati da 

invalidità non sanabile oppure per lo svolgimento di attività incompatibile con il rapporto di lavoro alle 

dipendenze della Pubblica Amministrazione; 
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NO esser stat tout/a ju, licenzià/èda o declarà/èda decadù/uda dal lurier te Publica Aministrazions per 

esser stat/a tout/a su tres produzion de documenc fausc o vizié da invalidità da no poder sanèr opura per 

atività incompatibola col raport de lurier a la dependenzes de la Publica Aministrazion; 

 

□ ESSERE stato/a destituito/a, o licenziato/a o dichiarato/a decaduto/a dall’impiego presso Pubbliche 

Amministrazioni per aver conseguito l’assunzione mediante la produzione di documenti falsi o viziati da 

invalidità non sanabile oppure per lo svolgimento di attività incompatibile con il rapporto di lavoro alle 

dipendenze della Pubblica Amministrazione; 

  esser stat tout/a ju, licenzià/èda o declarà/èda decadù/uda dal lurier te Publica Aministrazions per esser 

 stat/a tout/a su tres produzion de documenc fausc o vizié da invalidità da no poder sanèr opura per 

 atività incompatibola col raport de lurier a la dependenzes de la Publica Aministrazion; 

 
 

10) ESSERE consapevole del fatto che, con riferimento agli ultimi 5 anni precedenti all’eventuale assunzione, 

l’essere stati destituiti o licenziati da una pubblica amministrazione per giustificato motivo soggettivo o 

per giusta causa o l’essere incorsi nella risoluzione del rapporto di lavoro in applicazione dell’art. 32 

quinques, del Codice penale o per mancato superamento del periodo di prova nella medesima categoria e 

livello a cui si riferisce l’assunzione, comporta l’impossibilità ad essere assunti; 

saer che, con referiment ai ultimes 5 egn dant da la eventuèla assunzion, l esser stac touc ju o licenzié da 

na publica aministrazion per rejon sogetiva giustifichèda o per giusta cajon o esser stac enteressé da fin 

de raport de lurier en aplicazion del art. 32 quiques, del Codesc penal o per no aer passà l temp de proa 

te la medema categoria e livel de l’assunzion, vel dir no poder vegnir touc su.  

 

 
 

11) ESSERE consapevole del fatto che, per i destinatari del contratto collettivo provinciale di lavoro, 

comparto Autonomie Locali, l’essere stati oggetto, negli ultimi 3 anni precedenti ad un’eventuale 

assunzione a tempo determinato, di un parere negativo sul servizio prestato al termine di un rapporto di 

lavoro a tempo determinato, comporta l’impossibilità ad essere assunti a tempo determinato, per le stesse 

mansioni; 

saer che, per chi che sotscrif l contrat coletif provinzièl de lurier, compart Autonomies Locales, esser stac 

enteressé, ti ultimes 3 egn dant da na eventuèla assunzion a temp determinà, da parer negatif sul servije 

sport a la fin de n raport de lurier a temp determinà, vel dir no poder vegnir touc su a temp determinà, 

per la medema manscions; 
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12) 
 

 (La mancata dichiarazione del titolo di studio sarà equiparata ad assenza dello stesso e perciò comporterà 

l’esclusione  dal concorso). 

(Se mencia la declarazion del titol de studie vel dir che chest l mencia e se vegn lascé fora dal concors) 

 

 di essere in possesso del seguente titolo di studio previsto dal bando:   

 de esser en posses de chest titol de studie pervedù dal avis: 

_______________________________________________________________________________________ 

 

_______________________________________________________________________________________ 

(allegare certificato di equipollenza se titolo conseguito all’estero) 

(enjontèr zertificat de equipolenza se titol arjont foradecà) 

 

L’Amministrazione provvede all’ammissione con riserva del candidato che ha presentato la richiesta di 

equiparazione  del titolo di studio acquisito all’estero, ai sensi dell’articolo 38 del decreto legislativo n. 165 

del 2001, fermo restando che l’equiparazione del titolo di studio dovrà comunque essere ottenuta dal 

candidato prima dell’assunzione. 

L’Aministrazion proveit a ameter con resserva l candidat che à portà dant domana de equiparazion del 

titol de studie arjont foradecà, aldò del articol 38 del decret legislatif nr 165 del 2001, lascian a valer che 

la equiparazion del titol de studie la cognarà istesc esser en posses del candidat dant che l vegne tout su. 
 
 

 

13) 

 

□ di essere in possesso dell’attestato di conoscenza della lingua ladina (livello ______________) 

    de esser en posses del atestat de cognoscenza del lengaz ladin (livel ______________) 

 

□ di NON essere in possesso dell’attestato di conoscenza della lingua ladina  

    de NO esser en posses del atestat de cognoscenza del lengaz ladin  

 
 

14) 
 

□ di essere iscritto/a alle liste di cui all’art. 8 della L. 12.03.99 n. 68 (elenchi categorie protette); 

 de esser enscinuà/èda te la listes aldò del art. 8 de la L. 12.03.99 nr 68 (linges categories stravardèdes): 

(indicare l’Amministrazione presso cui si è iscritti):                                                                       

(scriver l’Aministrazion olache l é stat fat la enscinuazion): 

□ di NON essere iscritto/a alle liste di cui all’art. 8 della L. 12.03.99 n. 68 (elenchi categorie protette); 

 de NO esser enscinuà/èda te la listes aldò del art. 8 de la L. 12.03.99 nr 68 (linges categories 

stravardèdes): 

 

15) □ di appartenere alle categorie di cui all’Allegato A) del bando di concorso relativo ai titoli di precedenza; 

 de fèr pèrt de la categories aldò de la Enjonta A) del bando de concors  relatif ai titoi de prezedenza; 

 

□ di NON appartenere alle categorie di cui all’Allegato A) del bando di concorso relativo ai titoli di 

precedenza; / de NO fèr pèrt de la categories aldò de la Enjonta A) del bando de concors relatif ai titoi 

de prezedenza; 

 

16) □ di appartenere alla/alle categorie di cui all’Allegato B) del bando di concorso relativo ai titoli di 

preferenza (indicare quale categoria): / de fèr pèrt de la categoria/es aldò de la Enjonta B) del avis  de 

concors relatif ai titoi de preferenza (scriver coluna) _____________________________________ 

- se appartenenti alla categoria di cui al punto 15) dell’Allegato B) indicare l’Amministrazione 

competente; 

 se pèrt de la categoria aldò del pont 15) de la Enjonta B) scriver l’Aministrazion competenta; 

- se appartenenti alla categoria di cui al punto 5) dell’Allegato B) indicare il n. di figli a carico; 

 se pèrt de la categoria aldò del pont 5) de la Enjonta a) scriver l nr.  de fies a cèria; 
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□ di NON appartenere alla/alle categorie di cui all’Allegato  B) del bando di concorso relativo ai titoli di 

preferenza; / de NO fèr pèrt de la categoria/es aldò de la Enjonta B) del bando de concors relatif ai titoi 

de preferenza; 

17) □ di rientrare tra i soggetti di cui all’art. 3 della L.P. 10 settembre 2003 n. 8 o di cui all’art. 3 della legge 

5.2.1992, n. 104 e richiedere, per l’espletamento delle prove eventuali ausili in relazione all’handicap o ai 

disturbi specifici di apprendimento e/o l’eventuale necessità di tempi aggiuntivi per sostenere la prova 

d’esame (specificare quali): _________________________________ 

de fèr pèrt di sogec aldò del art. 3 de la L.P. dai 10 de setember 2003 nr 8 o aldò del art. 3 de la lege 

5.2.1992 nr 104 e de domanèr, per fèr la proes, didamenc en relazion al handicap o ai dejèjes spezifics 

de aprendiment e/o l besegn de tempes più lonc per sostegnir la proa d’ejam (scriver colugn): 

 

(La mancata dichiarazione al riguardo sarà equiparata alla manifestazione di volontà nel non volerne 

beneficiare) I candidati dovranno allegare – in originale o in copia autenticata – certificazione datata 

relativa allo specifico handicap o ai disturbi specifici di apprendimento, rilasciata dalla 

Commissione medica competente per territorio, e certificazione medica con indicazione precisa dei 

tempi aggiuntivi e degli ausili di cui il candidato dovesse eventualmente avere bisogno. 

(Se mencia chesta declarazion l é valif che palesèr la volontà de no voler se emprevaler) I  candidac 

cognarà enjontèr – en originèl o en copia autentichèda – zertificazion con data, relativa al handicap 

spezifich o ai dejèjes spezifics de aprendiment, lascèda fora da la Comiscion medica competenta per 

teritorie, e zertificazion medica con indicazion prezisa di tempes più lonc e di didamenc che se n cajo l 

candidat aessa debesegn. 

 

□ di NON rientrare tra i soggetti di cui all’art. 3 della L.P. 10 settembre 2003 n. 8 o di cui all’art. 3 della legge 

5.2.1992, n. 104 e NON richiedere, per l’espletamento delle prove eventuali ausili in relazione 

all’handicap o ai disturbi  specifici di apprendimento e/o l’eventuale necessità di tempi aggiuntivi; 

de NO fèr pèrt di sogec aldò del art. 3 de la L.P. dai 10 de setember 2003 nr 8 o aldò del art. 3 de la lege 

5.2.1992 nr 104 e de NO domanèr, per fèr la proes, didamenc en relazion al handicap o ai dejèjes 

spezifics de aprendiment e/o l besegn de tempes più lonc per sostegnir la proa d’ejam;   

 

18) □ per i candidati portatori di disturbi specifici di apprendimento (DSA): richiedere di sostituire la prima 

prova scritta con un colloquio orale di analogo contenuto disciplinare (tale richiesta deve essere 

supportata dalla certificazione medica prevista dal bando che attesti una grave disgrafia o disortografia); 

per i/la candidac/dates con problemes de aprendiment (DSA): domanèr de fèr na proa a ousc empede la 

pruma proa scrita de valif contegnù disciplinèr (chesta domana cogn vegnir compagnèda dai papieres 

sanitères pervedui dal avis che zertifichee la grieva disgrafia o disortografia); 

□ per i candidati portatori di disturbi specifici di apprendimento (DSA): di NON richiedere di sostituire la 

prima prova scritta con un colloquio orale di analogo contenuto disciplinare; 

per i/la candidac/dates con problemes de aprendiment (DSA): de NO domanèr de fèr na proa a ousc 

empede la pruma proa scrita de valif contegnù disciplinèr; 

□ di NON essere portatore di disturbi specifici di apprendimento (DSA);  

de NO aer problemes spezifics de aprendiment (DSA); 

 

19) 
□  aver provveduto al versamento di euro 25,00 quale tassa di partecipazione al concorso entro i termini di 

presentazione della domanda mediante Pago PA in data______________________________ 

 aer provedù al paament de euro 25,00 de stevera de partezipazion al concors ti termegn de prejentazion 

de la domana tres Pago PA ai  

  con causale / con argoment:  “tassa concorso ASSISTENTE CULTURALE” 

 riferimento pagamento / referiment paament ______________________________________ 

      (Codice Avviso/Codice IUV Identificativo Univoco Versamento) 
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20) 
□ aver preso visione di tutti gli articoli del bando di concorso e delle condizioni di ammissione al concorso  

nonché della nota informativa per il trattamento dei dati personali allegata al bando; 

 aer let duc i articoi del bando de concors e la condizions de amiscion al concors estra che la nota 

informativa per l tratament de la informazions personèles enjontèda al bando; 

 

21) 
□ dare il proprio consenso affinché il proprio nominativo venga eventualmente trasmesso su richiesta ad 

altri enti pubblici e società private per eventuali assunzioni: 

 dèr l consens acioche l inom vegne se n cajo fat aer, su domana, a de etres enc publics e sozietèdes 

privates per eventuèla assunzions: 
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Si dichiara, inoltre, consapevole del fatto che i requisiti devono sussistere sia al momento della data di scadenza 

del termine per la presentazione delle domande sia a quello dell’eventuale assunzione (eccetto per i titoli di 

preferenza, che devono essere posseduti unicamente alla data di scadenza di presentazione delle domande) e che, 

pertanto, è obbligato a comunicare, tempestivamente, all’Istituto Culturale Ladino ogni modifica relativa alla 

presente dichiarazione. 

Vegn declarà, ence, a cognoscenza del fat che i titoi i cogn esser en posses sie a la data che va fora l termen per la 

prejentazion de la domanes, che a chela de la eventuèla assunzion (fora che i titoi de preferenza, che cogn esser en 

posses demò a la data che va fora la prejentazion de la domanes) e che, donca, l é obligà a ge fèr a saer sobito, al 

Istitut Cultural Ladin, ogne mudazion relativa a chesta declarazion.  

 

 

Allega alla presente domanda: / L/la enjonta a chesta domana: 

 copia della quietanza di pagamento della tassa di partecipazione al concorso 

 copia del rezepis de paament de la stevera de partezipazion al concors 

 fotocopia semplice di un documento d’identità in corso di validità qualora la domanda non sia sottoscritta alla 

presenza di un dipendente addetto al ricevimento; 

 fotocopia de n document de identità en cors de validità se la domana no vegn sotscrita a la prejenza de n 

dependent che se cruzia de la tor dant; 

 

In tema di tutela della riservatezza si precisa che i dati di cui alla presente dichiarazione saranno trattati ai sensi del 

Regolamento UE 679/2016, in conformità con quanto indicato nella nota informativa allegata all’avviso. 

Le dichiarazioni di cui ai punti 3), 17) e 18) non hanno valore di autocertificazione. 

En cont de defendura del secret vegn prezisà che la informazions de chesta declarazion les vegnarà tratèdes aldò del 

Regolament UE 679/2016, descheche l é scrit te la nota informativa enjontèda al avis. 

La declarazions aldò di ponc 3), 17) e 18) no à valor de zertificazion. 

  

 

In fede / En fe

Luogo e data  _________________________  

Lech e data

 

 

 Firma___________________________________ 

          Sotscrizion 

(a pena esclusione / a pena de esclujion) 
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Spazio riservato all'ufficio / Lèrga resservèda al ofize 

 

 

Ai sensi dell’articolo 38 del D.P.R. 445 del 28 dicembre 2000, la presente domanda è stata: 
Aldò del articol 38 del D.P.R. 445 dai 28 de dezember 2000, chesta domana é vegnuda: 

 

☐ sottoscritta, previa identificazione  della/del richiedente, in presenza del dipendente addetto 
 sotscrita, do identificazion del/de la domanant/a, dedant dal dependent enciarià 

 

_____________________________________________________________________ 
(indicare in stampatello il nome del dipendente) / (scriver a carateres gregn l inom del dependent) 
 

 

☐ sottoscritta e presentata unitamente a copia fotostatica non autenticata di un documento di identità della/del 

sottoscrittrice/tore. 
 sotscrita e portèda dant ensema a copia fotostatica no autentichèda de n document de identità del / de la 

sotscritor/a. 

 


